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1. The agrecment between the registrant and the above- named fereign pr!ncipal is. ‘ﬂ formai wrj | det.Af thISbOXIs éhécked.

attach three copies of the contract to this exhibit.
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5. Deéqribc fully the activitics the registrant engages in or proposes to engage inonbehaif of iheabove foréigt; ';'}ri.nt__:'}pglr_. '

Assist the Republic of Chile in the various trade and leglslative aspests related 3@1;?3_&)!14}1@ ond’ R I .
implementation of a Free Trade Agreement beiween the Unlted States and Chile, as well as meet wih US, - = = .

officlals to discuss trade and legislative developments which have an impact 'gft_:_'{l‘hlk.‘}_ wR
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Yes @ NoO o o L
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REPUBLIC OF CHILE
MINIBTRY OF FINANCE

AGREEMENT FOR RENDERING OF SERVICES (ENGLISH TRANSBLATION)

"In Santiago, Chile, on January 4, 1993, between the
Ministry of Finance, hereinafter the "Ministry," represented, as
shall be evidenced, by the Minister of Finance Mr. Alejandro
Foxley Rioseco, Chilean, married, national identity card number
4.148.291-5, both with domicile at 120 Teatinos, 12th floor,
Santiago, and AKIN, GUMP, HAUER AND FELD, L.L.P. [sic], domiciled
at 1333 New Hampshire Avenue, N.W,, Suite 400, Washington, D.C.
20036, hereinafter the "Firm," represented, as shall be
evidenced, by Mr. Daniel L. Spiegel, American, married, Social
Security number 212-462-135, of the United States of America, of
the same domicile of his principal, it has been agreed to enter
into the following agreement for the rendering of services:

FIRST: For the purposes of continuing to cooperate in the
attainment of a Free Trade Agreement, between the
governments of Chile and the United States of North
America, which would permit the increase of commercial
and investment flows between both countries, the
Ministry of Finance commissions to the "Firm," the
identification of legal, economic and financial
obstacles which could impede the subscription of the
referenced Agreement.

SECOND: For the completion of itsnco@miqgion_;he "Pirm" shall
complete the following activities in gﬁe United States
of North America: a R

a) Identify the institutions dnd péé@bns connected

' with the making of relevaﬂg deci&ions in the the
Free Trade Agreement negotiating process. The
YFirm® shall propose to the "Ministry," a progran




b)

d)

f)

of contacts with these officials and institutions,
for consecutive periods of three months.

Make contact with the persons relevant in the
making of decisions, according to the guidelines
previously agreed upon with the "Ministry," for
each period of three months.

Report verbally each week and by writing each
month, the results of the program of contacts with
the selected group of relevant actors. These
reports shall be related to the guarterly program
previously referenced.

Make a weekly digest with the most critical
information which may be deduced from formal and
informal contacts, as well as, as sOOn as
poseible, from information emanating from public
sources.

To formulate monthly a written strategic analysis
(2,000 words) of the circumstances which might
affect the principal objective of the "Ministry,"
that is, progress in the attainment of a Free
Trade Agreement with the United States of North
America.

To assist the "Ministry," if such is required, in
the implementation of its own programs of contacts
with authorities and institutions of the United
States of North America.




o) Advise the "Ministry" of the necessity to take
actions in whatever matter related to the
objective of this agreement.

h) The "Firm" shall, moreover, be in condition to
perform and implement technical analyses and
recommendations relative to all types of laws,
norms, regulations, circulars and/or policies in
business, economics, financial and legal matters
in the United States of North America which might
have any effect on Chile. However, when these
technical analyses and recommendations reqguire a
substantial professional effort, they will be
covered in independent form and will not be
considered within the monthly payment referenced
in this agreement.

THIRD: The present agreement will enter into force starting
from this date, subject to the Registration procedure
of the decree which is to sanction it, on the part of
the Comptroller General of the Republic of Chile and
for a period of six months, subject to termination by
either of the parties upon written notification,
‘without expression of cause, and with 30 days’ notice.

If the Ministry decides to terminate the contract, it
will automatically cancel work undertaken until the
date for termination of services and the "Firm" will
have no right to any indemnification.

FOURTH: If circumstances so warrant, the parties may agree to
extend the agreement, for which it will be necessary to




FIFTH:

SIXTH:

SEVENTH:

sign a new agreement and formalize the corresponding
administrative act.

For the referenced services the "Ministry" will pay to
the "Firm" a single sum of U.8. $251,000, free from the
corresponding deduction of taxes.

“The referenced amount will be paid in six monthly

installmente, separated out in the following manner:

- Each of the first three monthly payments will have
a value of U.S. §$53,666.

- Each of the following three monthly payments will
have a value of U.S8. $30,000.%/ All payments
will be made upon the presentation of
corresponding invoices igsued by the "Firm," or of
documents which substitute for invoices, which
shall detail the activities undertaken in precise
form, and shall be approved by the "Ministry."

The "Ministry" shall pay to the "Firm," within the term
of thirty days counted from the registration of the
decree which is to sanction the present agreement, the
corresponding monthly amounts for the period falling
between the date of signing of this agreement and the
date of the completed fegistration of the referenced
decree.

The "Firm" shall periodically inform the Ministry,
about the performance, progress and results of the

%/ The difference of U.S5. $2 will be adjusted in the final
payment period.




EIGHTH:

NINTH:

TENTH:

activities commissioned in Clause Two of the present
agreement.

The present agreement shall not prevent the "Firm" from
providing services to societies and/or national or
foreign companies interested in doing business in Chile
or in contracting with the Government of Chile.
However, the "Firm" shall consult with the "Ministry"
when new clients appear with whom there may exist
conflicte of interest with the Government of Chile. 1In
the same manner, the "Firm" shall be able to provide
services to other governmental entities for other
matters.

In the same manner, the present document impedes
neither the "Ministry" nor the Government of Chile from
contracting for services, whether similar or different,
with businesses of the United States of North America.

For all legal effects, this agreement shall be governed
by the laws of Chile, remaining subject to the
jurisdiction of its courts.

The present agreement is signed in four original
coples.

The legal capacity of Mr. Alejandro Foxley Rioseco, consists
of the Supreme Decree of the Ministry of the Interior Number 217,
of March 11, 1990, and that of Mr. Daniel L. Splegel to represent
AKIN, GUMP, STRAUSS, HAUER AND FELD, L.L.P., is registered in the
"United States Foreign Agents Registration Act, Filing at the
U.S. Department of Justice".




/s/ /8/
ALEJANDRO FOXLEY RIOSECO DANIEL L, SPIEGEL

Ministry of Finance Akin, Gump, Strauss, Hauer
and Feld, L.L.P.

I certify that this document has been signed in my presence
by Daniel L. Spiegel in the District of Columbia, this 30th day

of April, 1993.

/8]
PAMELA K. COOPER
Notary Public




CONVENIO DE PRESTACION DE S8ERVICIOS

"En Santiago do Chile, a 4 enero de 1993, entre ol
Minieterio de Hacienda, en adelante "el Ministerio", representado
sogln so acreditard por el sefior Alsjandro Foxley Rloseco,
chileno, casado, cédula de identidad N°4.148.291-3, ambos con
domicilic en Teatinos 120, piso 12, Santiago, y AKIN, GUMP, HAUER
AND FELD, L.L.P., domjocjliada en 1333 New Hampshire Avenua, N.W.,
Suite 400, Washingten, D.C. 20036, en adelante "La Firma",
raprosentada, segin se acreditsard por don paniel L. S8Spiegel,
americano, casado, Seguro Social (8ccial BacuritX) Ne 212-462-
135, de Eatados Unidoa de América, del mismo dom cilic de su
representada, se ha acordado celebrar el sigulente convenio de
preatacidn de sexvicios:

PRIMERO: DPara los ofectos de continuar ococadyuvande &l

Yogro de un Acuerdo de Libre Comercic, ontre los gobierncs de
chile y los Estados Unidos de Norteamérica, el que permitivia
incrementar los fluios oomerciales y de inversién entra ambos
gaisac, e] Ministerio de Haclenda encomienda a la “La Fiyma",

a identificacion de los cobstdculos legales, econdémicos ¥y
finangieros gue pudieran impedir la susoripoién del refarido
aguerdo. ‘

SEGUNDO: Paras el cumplimiento de su cometido "lLa
Firma" deberd realizar las sigquientes actividades en los Estados
Unidos de Norteaméricat

a) Tdentificar las instituciones y personas
vinculadas con las tomag de decisiones relevantes enh ol proceso
de las negoolaciones del Acuerde de libre Comercioc, '"La Firma*
deberd proponer al "Minieterio®, un programs de contactos con
estos, por perfodo sucesivosa de tres neses.

) Tomar contacto con las peraonas relevantes en
1as tomas de decisiones, siguiendo las pautas praviamente
acordadas con el "Ministerio", para cada perfodo de tres meses.

c) Informay verbalmente cada semana y por
csorito cada mes, los resultados del programa de contactaa con el
grupo selecoionado de actores ralevantes, Estos informes debe:&n
ostar referidos al programa trimestral antes indicado.

d) Elaborar una recopilacidén semanal con las
informaciones m&s tranacendentes que se desprendan de log
contactos formales a informales, asl cono tambidn, de las
infornacionos emanadas do fuentes pGblicas,

e) Fornular por escrite mensualmente un andlisis
estratégico (doa mil palakhras), de las oircunstancias que afecten
al shdseive prinoipal dol iMinigterio" esto es, &1 AVARZAT AN 1A
consecusisén do un Acuerdo de Libre conercio con los Estados
Unidogs de Norteamérica.




£)  Asistir al "Ninisterio", si se es requerido,
en la implementacién de sus proplos programas de contactos con
autoridades a instituciones de los Eatados Unidos de
Norteamérica.

g) Aconsejar al "Ministerio" en la necesidad de
tomar acciones en cualquier otya nateria relacionada con el
objetc de este convenlo.

h) "t.a Firma" debers, ademéis, estar en
condiciones de elaborar e imgiementar anflisis técnicoa y
racomandacionena relativas s toda clase de leyas, normas,
reglamontaciones, circulares y/o politicas, en comercio,
economia, materias financieras y legales en los Estados Unidos de
Norteamérice gua puadan tener alygfin efecto en Chile. Sin
embarge, cuando sstos andlisis téonicos y recomendaciones
requieran un substancial trabajo profesional, ser&n cobrados en
forma independiente y no considerado en el pago mensual sefialado
en este Convenlo.

TERCERO: El presente convenio comenzaré a
regir a contar de esta focha, supeditado 2zl trémite de Toma de
Razén del decraeto gque lo sancione, por parta de la Contraloria
General de la RepGblica da Chile y por un periodo de seis manmas,
pudiendo cualquiera da las ?arten ponerla término mediante
notificacién por escrite, sin expresién de causa, con una

antiasipacaidn da 30 dfas,

Si la decisisdn de poner término al cenvenio
corresponde al "Ministerio", éste deberS cancelar el trabajo
realizgado hasta la fecha del término de loa servicics y "La
Firma" no tendrad derecho & indemnizacién alguna.

CUARTOt 81 las oircunstanclas asi lo
ameritan, lae partes podr&n acordar &u prérroga, para lo cual se
debors suscriblr un nuevo convenie, y tramitar el acto
adminietrative correspondientea.

QUINTO: Por los roferidos servicice el
"Ministerio™ cahcelaré & "La Firma" una suma Gnica de US$261.000,
libres de la correspondiente deducciédn de impuestos.

La cantidad sefialada sa pagarf en sels
mensualidades, deeglosadas de la sigulente manera:

Las tres primeras mensualidadaes tendrén un
valor da US853.666, ocada una.

Las siguientes tres mensualidades, tendrin un
valor de US$30,000, cads una. (*)

Todos los pagos se realizarén contra 1a
presentacién de las tacturas correspondientes extendidas por la
"F{rma", o del documento que haga sus veces, el cual deberé

{*) La diferencia de US$2,.- se ajustard en la OItime cuota.




F—.J_

dataliar Ins actividades realicadas an forna precica y pev
aprobado por el "Ministerio".

SEXTO: EL "Miniateric® debard cancelsr a la

"Fiyma", deniEe del Rldie Tﬂ 79 9408 SENAdes desde la Toma do
Qo

%aifn del decceto yuw sanulony vl poedsiba asnvanic, les
cantidades mensuales correspondientes al periodo conprandido

eiliv a foulia do susvilpcly du dala ; lu ol J3 14 RAER)
tramitacién del decreto cefialado,

BEPTINGG "La Firma® deber§ informar
peritdicamente al Ministerio, acerca de la realizaclén,

dasarralle Y rasultado de las actividades encomendadng ¢nh ias
cl&usula Sequnda del presente convenio.

OCTAVO: El presente convenio no impediré a
"La Firma" prestar servicios a sociedades y/¢ compafilas
nacionales o extranjeras, interesadaa en roalizar negocios en
Chile © contratar con ol Goblerno chileno. 8$in embargo, “La
Firma® consultar& con el "Ministerio" cuando surjan nuevos
aliontoo oon 1oo quo pudioran oxistir conflictos de intereses con
ol Goblerno da Chile. De igual manera, "La Firma" podrd prestay
serviclos a otrae entidades gubernamentalas por otros asuntos.

pe igual forma, el presente documento no
inpide al "Ministerio" ni al Gokierno de Chile para contratar
servicios similares u otros con emprasas de leos Eatados Unidop de

Norteamérica.

NOVENO: Para todo los efectos legales, aste
convenic sers regulado por las leyes chilenas quedando sometido a

la competencis de sus trikunales.

DECIMO: E1 presente convenic so firma en
cuatre ejemplares.

La personoria de don Alejandro Foxley

Riosece, consta del decreto supremo dal Miniaterio del Interior
Ne 217, de 11 de marzo de 1990 ¥ 12 de don Daniel L. Spiegel para

vopresentar a AKIN, GUMP, HAUER AND FELD, L.L.P,, consta en el
tunited States Foreign Agent Reglstration Act, Filing at the U.8.

Department of gustice'.
‘-—-‘A—(p

AL bRO FOXLEY RIOSECO
Akin, Gump, Btrauss, Ministro de Haclenda
Haver & Feld, L.L.P. fepdblica de Chile

cortifico que este decumento ha gido firmado en mi presencia por
Dbaniel L. Splegel en el Distrito de Columbia, e) * da abril de

Fo3T1e830 2
| Heb e

g}.ﬁwcn\};\pfms Deceraber 14, 1993
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